


Assembly:
1. Put the two dividers A into one of the boards B and 
secure them with rubber rings (the rings have to fit 
into the small notches).
2. Fix the second board B on the opposite side of the 
dividers.
3. Mount the back plate C to the rear edges of the 
boards B
4. Finally join the two side panels D to the box. The 
upper ledges of the side panels have to show in the 
same direction as the ledge of the back plate so that 
several boxes can be stacked up properly.
Stacked up boxes can be connected by removing the 
two rubber rings from the outside of the horizontal 
boards and replacing them with one rubber ring, 
which is pulled over the two noses and so over the 
divider line.

Assemblage :
1. Insérer les deux séparations A dans l’une des 
planches B et fixer celles-ci avec des anneaux 
caoutchouc (les anneaux doivent s'emboîter dans les 
petites encoches).
2. Fixer la seconde planche B au côté opposé des 
séparations.
3. Monter la plaque arrière C aux bords arrière des 
planches B.
4. Finalement, unir les deux panneaux latéraux D 
avec la boîte. Les rebords supérieurs des panneaux 
latéraux doivent s’orienter dans le même sens du 
rebord de panneau arrière de sorte que plusieurs 
boîtes puissent être empilées proprement. 
Les boîtes empilées peuvent être raccordées, enlevant 
les deux anneaux caoutchouc de l’extérieur des 
planches horizontales et remplaçant celles-ci par 
un seul anneau caoutchouc. Cet anneau est tiré 
par-dessus les deux projections, c-à-d. à travers la 
ligne de séparation. 

Armado:
1. Ponga las dos divisiones A en una de las tablas B y 
asegúrelas con anillos de caucho (los anillos tienen 
que entrar en las ranuras pequeñas).
2. Fije la segunda tabla B en el lado opuesto de las 
divisiones.
3. Monte la placa trasera C en los bordes traseros de 
las tablas B.
4. Finalmente, una los dos paneles laterales D a la 
caja. Los salientes superiores de los paneles laterales 
tienen que estar orientados en la misma dirección que 
el saliente de la placa trasera para poder apilar 
correctamente varias cajas. 
Las cajas apiladas pueden unirse retirando los dos 
anillos de caucho de la parte exterior de las tablas 
horizontales y reemplazándolos con uno solo, el cual 
se pone en las dos puntas y por lo tanto pasa por la 
línea divisoria.

Zusammenbau:
1. Stecken Sie die zwei Trennwände A in eine der 
Platten B und befestigen Sie sie mit Gummiringen (die 
Gummiringe müssen in die kleinen Kerben passen).
2. Befestigen Sie die zweite Platte B an der 
entgegengesetzten Seite der Trennwände.
3. Befestigen Sie Rückwand C an den hinteren 
Rändern der Platten B.
4. Zum Schluss bringen Sie die zwei Seitenwände D 
am CD-Halter an. Die oberen, vorspringenden Leisten 
der Seitenwände müssen in die gleiche Richtung wie 
die vorspringende Leiste der Rückwand zeigen, damit 
mehrere Halter entsprechend aufeinander gestapelt 
werden können. 
Aufeinander gestapelte CD-Halter können miteinander 
verbunden werden, indem Sie die zwei Gummiringe 
außen von den horizontalen Platten abnehmen und 
mit nur einem Gummiring ersetzen, den Sie über die 
zwei vorspringenden Leisten und somit über die 
Trennlinie spannen.

Montaggio:
1. Posizionare i due partitori A in uno dei ripiani B 
e fissarli con gli anelli in gomma (gli anelli devono 
essere inseriti nelle piccole tacche).
2. Fissare il secondo ripiano B sul lato opposto dei 
partitori.
3. Montare lo schienale C sui bordi posteriori dei 
ripiani B.
4. Infine congiungere i due pannelli laterali D al 
contenitore. Le sporgenze superiori dei pannelli 
laterali devono essere orientate nella stessa direzione 
dello schienale, così da permettere a diversi 
contenitori di poter essere impilati in modo corretto. 
I contenitori impilati possono essere connessi 
rimuovendo i due anelli in gomma sull’esterno dei 
ripiani orizzontali e rimpiazzandoli con un solo anello 
in gomma che viene tirato al di sopra delle due 
sporgenze e pertanto al di sopra della linea dei 
partitori.

Monteren:
1. Plaats de twee verdeelschotten A in een van de 
platen B en zet ze met rubber ringen vast (de ringen 
moeten in de kleine inkepingen vallen).
2. Bevestig de tweede plaat B aan de andere kant van 
de verdeelschotten.
3. Zet de achterwand C tegen de achterkant van de 
platen B vast.
4. Voeg ten slotte de twee zijpanelen D aan de 
cd-houder toe. De bovenste vooruitspringende randen 
van de zijpanelen moeten in dezelfde richting wijzen 
als de vooruitspringende rand van de achterwand 
zodat u meerdere cd-houders op elkaar kunt stapelen.
U kunt de gestapelde cd-houders onderling verbinden 
door de twee rubber ringen van de buitenkant van de 
horizontale platen te verwijderen en ze te vervangen 
door één rubber ring die u over de twee uitstekende 
delen trekt en vervolgens over de lijn van de 
verdeelschotten.

Montering:
1. Förena de två ytterstyckena A till en av plattorna B 
och lås med gummiringar (ringarna måste passa de 
små springorna). 
2. Foga samman den andra plattan B till ovansidan av 
ytterstyckena.
3. Fäst backstycket C vid bakkanterna på plattorna B.
4. Foga slutligen samman de två sidostyckena D till 
lådan. De övre listerna på sidostyckena måste vändas 
åt samma håll som listen på bakstycket så att flera 
lådor kan staplas ovanpå varandra utan problem. 
Lådor kan staplas och kopplas till varandra genom att 
de två gummiringarna på utsidan av den horisontella 
plattan tas bort och ersätts av en gummiring, som dras 
över de två fästflikarna och förbi avskiljningslisten.

Сборка:
1. Установить два разделителя A в одну из панелей 
В и закрепить их резиновыми кольцами (кольца 
должны входить в небольшие пазы).
2. Закрепить вторую панель В с противоположной 
стороны разделителей.
3. Установить крепежную пластину С на задние 
кромки панелей В.
4. И, наконец, закрепить две боковые панели D на 
коробке. Верхние уступы боковых панелей должны 
быть ориентированы в том же самом 
направлении, что и уступ крепежной пластины, 
чтобы можно было правильно наращивать 
несколько коробок. 
После наращивания коробки могут соединяться 
путем удаления двух резиновых колец с наружной 
стороны горизонтальных панелей и заменой их 
одним резиновым кольцом, надеваемым на два 
выступа и по линии разделителей.
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Assembly:
1. Put the two dividers A into one of the boards B 
and secure them with rubber rings (the rings have 
to fit into the small notches).
2. Fix the second board B on the opposite side of 
the dividers.
3. Mount the back plate C to the rear edges of the 
boards B
4. Finally join the two side panels D to the box. The 
upper ledges of the side panels have to show in the 
same direction as the ledge of the back plate so 
that several boxes can be stacked up properly.
Stacked up boxes can be connected by removing 
the two rubber rings from the outside of the 
horizontal boards and replacing them with one 
rubber ring, which is pulled over the two noses and 
so over the divider line.
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